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Може й Остання Нагода Мати в Обороні Українського 

Імени Сина-ГерояВже чотири роки американ
ське жіноцтво власними рука- 
іми, довгими годинами праці 
та обєднаним, згідливим, зу
силлям! держить у поготівлі 
установу АЧХреста.

В поготівлі, в справносте, в 
охоті відгукнутися «а кожний 
клич терплячих, скільки і де 
©оніи не булиб. На морі, суші? 
та у воздусі, своїм і чужим, 
цим, що іна фронтах і тим, що 
в запіллі: усім на поміч АЧ- 
Хрест витягає свою добро
сердну руку. І хоч великим го
рем є ця війт, хоч безмежні 
терпіння і страхіття весе за со
бою — та всеж, одно певне: 
війна булаб в десятеро стра
шніша, більш .нелюдська і жор
стока, колиб не діяльність 
АЧХреста.

Вже чотири роки працює а- 
мериканоька* жінка для Черво- 
й о г о  Хреста в -надії, що біль
шу частку відробила, бо по- 
бідний кінець щораз блище. 
Але рук до праці дальше тре
ба. Щоб заступити новими си- 
ліаіми цих, що вже перемучені, 
та щоб підготовити іі викона
ти цей великий вантаж .праці, 
-який ще спаде на АЧХрест зі 
заняттям Бвропи.

Чи вже кожна українська 
мати, сестра та дружина пра
цює для АЧХреста? Побоює
мося, що ні Розпити у цій 
справі виказують, що багато 
наших, навіть людних осеред
ків не має українських юни- 
тів, не може зважитися орга
нізувати жці-ї дару крови, або 
праіцюіє незорганізовано-, роз
бито, на дрібний кредит міс
цевих груп, одиниць чи уста
нов, з чого для українського 
імени в Америці нема ніякого 
хісна.

Нових юнитів сьогодні АЧ
Хрест вже не творить. Цей 

привілей зад^ржано для цих, 
які на самому початку ставали 
до праці і при ній видержали. 
Але зорганізований гурт укра
їнських жінок з отвертими ра
менами усюди приймуть до 
праці для АЧХреста та дадуть 
кредит, як окремій національ
ній група.

Тому кличемо: Українські 
Жінки! Використайте цю, мо
же й останню нагоду та ста
вайте .до праці АЧХреста. Де- 
небудь є наша жінка — інтелі

гентка, якій лекніе розвідати
ся, написати, зорганізувати, 
чим другим. — нехай негайно 
скликає біля себе жінок та го- 
лоситься з ними до праці.

Скажете: літо, спека, зголо
сяться, а потім не* прийдуть! 
Цим відповіджте словами о- 
дної матері, що має синів у 
війську: “А нашим синам не 
спека наражати життя? А на
шим хлопцям не за гаряче ко
нати з ран? Вониж- не відкла
дають цього наї осінь, кіоліи 
холодно d вигідніше!” —

Відложім усе инче, ідім та 
голосіміся до праці. Щоб коли 
прийде побідний кінець та об
рахунок — ми не паленіли зі 
сорому, що там, де' праці най
більше треба було — україн
ська жінка завела.

“МАКОВА ЛЕЙДГ ПОМЕРЛА

Мойна Майкел, жінка, якої 
ідея продавати червоні квіти 
маку принесла американським 
ветеранам .першої світової вій
ни 125 міліонів долярів — по
мерла в Атенах, стану Джор- 
джія, у 7*4 році життя.

У 1918 році під глибоким 
вражанням поеми “На полях 
Ф лянд р ії ” пр исв ЯЧ Є.НОЇ а мер и- 
каніським героям, що полягли 
в Европіі — Мойна Майкел са
ма одна почала кампанію за

На десять міліонів озброє

ного війська Америки, що бе

ре участь у цій ційні до цьо

го часу ледіви вісімдесятьсім 

герой дістало Конґірессіонал 

Медал оф Гонор. Між цими 

нечисленними є Микола Міньо, 
рядовик українського роду, я- 
кий згинув в Тунісі 28 березня 
1943. року.

Старенька мати героя, 73- 

літня Марія Міньо з Картерет, 
Ню Джерзі, в березні цього 
року брала- участь у військо
вому торжестві посмертнього 
наїділення її сина найвищим 
військовим відзначенням.. Піс
ля цього у пресі появилося 
звідомлекня, у якому на під
ставі неточних інформацій вій
ськової влади подано, що Па
ні Марія Міньо прибула у А- 
мерику з Чехо-Словаччини, і

давати квіти маку, а прихід з 
продажі- відд ават и інвалідам - 
ветеранам та їх родинам.

•Скромне, започатковане о - 
диницею діло розрослося у 
джерело міліонових приходів, 
а м\ак став про-памятно'Ю квіт
кою герої© першої світової 
війни по цілій Америці. З вдяч
носте за добрий початок ве
терани називали Мойну Май
кел “Маковою Лейді”

син її був з .походження Че
хом.

“Хоч як прибита втратою 
сина”, — писала після торжес
тва .мати геройської памятиі 
Миколи Міня до секретаря вій
ни Г. Л. Стимсона — “я дякую 
Богові, що мій син гне був зра
дником, а віддав життя за А- 
мерику, світло надГії для мене і- 
усіх гноблених народів світу. 
Я поважаю терплячих Чехів і! 
Словаків, але -мій син був У- 
краіїнцем з роду, так як йоре* 

батько і я”.
У відповідь на цього листа 

мати Миколи Міня дістала но
ві до млення з Департаменту 
Війни у Вашингтоні, що по
милку у рекордах справлена 
пііісля її бажання, і на будучеє 
усі інформації про нашого ге
роя виказувати будуть його 
українське походження.

*ДОВРА книж ка у  РУКИ НА
ШІЙ ШКІЛЬНШ МОЛОДІ

Повість “Захар Беркут”, I- 
вана Франка, що появилася у 
англійському перекладі. Тео - 
дозії Борецької — це книжка, 
яка була обоївязковою лекту
рою по усіх українських се- 
редних школа;х Західної Укра
їни. Шкільна молодь читала її 
з незвичайним зацікавленням, 
а виховний вплив книжки був 
при знаний у.с і м и шкі л ьн им и 
авторитетами.

36лижається кінець шк іль- 

ното року і час обдаровувати' 
молодь з цеї нагоди дарункіа- 
міи. Чи. може бути кращий та 
треваліщий дарунок, як добра 
книжка ? Розірве, розрадить 
та навчить, а цього роду книж
ка, як “Захар Беркут” — це 
для нашої молоді джерело ві
домостей, яких нікуди не най
де. Бо де у инчому місці дові
дається вона так ясно і при- 
манчиво про це, що українсь
кий нарід вже у 13 столітті 
жив на демократичний лад? 
Що -вже тоді, коли західна Ев- 
ропа» ще й не мріяла про* де
мократію, наші предки .прави
ли краєм законами) схожими 
на ці, які маємо тут, у демо
кратичній Америці.

Коли ця книжка, прегарно< 
видана, у синій полотняній у©- 
(Продовження на стороні 12 )

цим, щоб у память героїв про-
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Шд Чого Залежить Наше Місце?
(під розвагу провідним кругам нашого громадянства)

Є у нас в Америції така установа, що зветься Інститут Ґе- 
лоца. Дає вона про- себе знати улаштовуючи пробні голосуван
ня т. зів. Gallup poll, на підставі яких передбачується вислід ви
борів, чи инчих подій всенароднього1 значіння.

Побіч цього-, Інститут Ґеліопа займаіється одною дуже спе
ціальною працею, .а .саме — оцінює суспільну та цивілізаційну 
вартість .поодиноких національних груп Америки. Провадить 
табелю, на якій в порядку від перціото до останнього місця вмі
щує пю черзі націюеальні групи Америки, залежно від їх зорга- 
інізоваїноісти та іщвілізаційного ступення.

Після табелі1 на першому місці стоять аінгльо-еаеькіі. народи, J 
потім слідуїоть Шведи, Данці та Німці. Ледви пятьдесять лі'т 
цьому славянськіі народи, а головно Українці, Поляки, Москалі 
та Словами стояли. у табелі -ва сірому ■кінці-. Були останній ми * 
народами «білої раси, 'після яких зараз-же наступали мішанці та 
темношікурі. Неграмотність, економічна! еужда та низький ци- 
віліза’Ційний рівень країв звідкіля. ці національні групи емігрува
ли — усе складалося на це, що між білими народами Америки 
Словяни стояли на останньому місці.

Сьогодні, з«а кілька десяток літ, стан цей видимо піокріащав. 
Цивілізаційні ріжниці між поодинокими. національними група
ми маліють, бо ці з оставних місць підносяться і досягають цих, , 
що були в торі. Та воеж ріжниці ще є, і кожна національна 
група зорганізованою дорогою, працюіє у цьому напряіміі, щоб їх 
у себе викоріїн'ити’. 1 не лиш дорівнати иечим, але зріївнавшись, 
щоб збагачувати .американську .культуру щораз-то новими здо
бутками витвореними, в -крузі своєї національної групи.

Так, як шіколяреви у щ ік о л і , Інститут Ґ елоата дає оцінки ді
лим національним групам, за ріжні досяти, чи занедбання. За- 
рібкові професії, освіта, майно-, власні школи, церкви, яарод- . 
ні доми, бізнеси, організації, видав,вицтва, преса, суспільна жер- 
твенність ї десятки инчих — це ті десяти, за яіі Інститут Ґело'па 
дає .національним групам кредит і посдеае їх вдаоде у щ ру на циь 
вілізаційній драбині Америки. Коли :наш)і люди- приїздили у А- і 
мерику, вони .не знали -англійської мови, не вміли бізнесу, про
мислових фахів :ні инчих професій, -а землю управляли лиш на 
вайпростійіш-йй лад, при уживанні' домашнього1 знаряддя. З ча
сом; приучуівалися промислових фахів-, бізнесу та вчилися вжи
вати рільничих машин і нових способів управи землі. Кінчили 
вечірні шали, читали газети, купували книжки, будували церк
ви, народні доми, школи-, закладали організації. Ці духові: по
треби йшли1 в парі з матеріяльним «поступіоімі, 3; кращими заріб- 
ками, ліпшою' одежю, їдою та мешканням. Такий процес пе
реходив кожний емігрант зокрема, а його* національна група 
ставала більш цивілізованою на тлі американського світу.

Велику вагу 'приписує Інститут Ґелоіпіа істнуванвю ріжного 
роду організацій їв нутрі •націоінльних груп і приналежівоісти до 
них членів. іКоли на приклад на сто Чехів девятьдесять нале

жить до .церковних, о світних, лоліітидаих, допомохових чи ин
чих організацій, а на сто Словаків лщи пятьдесять — це є до
казом, що Чехам належиться краще місце перед Словаками. І 
це сфие з жіночими організаціями: коли на сто польських жінок 
девяпьдесяггь належить .до- жіночих організацій, а на сто наших 
лиш сорок — польське жіноцтво.' найдеться у табелі Ґелоіпа на 
кращому місці, чим наше. Чому припиісують таку велику вагу 
цій обставині? Чому жінка, як'а належить до своїх організацій 
є ддя американської суспільности ціннішою як та, що цих ор
ганізацій вимиває?

Відповідь на це питання лежить у демократичній системі 
нашого краю, яка домагається цього, щоб кожний громадянин
і -громадянка в державі вміли; не лиш слухати, але попровади
ти та зорганізувати у гроімаді щось, коли для цього зайде по
треба. Щоб вони мали свого думку — опінію про громадські 

справи1, вміли її висловити перед другими та оборонити у ро
зумний спосіб1; щоб у організації вчилися карности, солідар
носте та вміння. спі:в працю вати з другими. По американських 
школах від найме-вчих літ підготовляють дітвору до цього, щоб 
вміла “приводити’та слухати” а доросла людина найкраще 
/вчиться цього через організації, на зборах, лірилюддах. фісту
лах та усюди, де стрічається з другими, щоб вести спільними 
силаїми якесь громадське діло-.

Досвід показав!, що жінка иайскорше набирає цьото демо
кратичного знання через приналежність до жіночих організа
цій. В правді в Америці, за віинятком кількох дивоглядних клю- 
бів, усіі організації приймають жінок у члени. Але відомо, що 
не всюди має жіноцтвої однакову нагоду в доступі до проводу;, 
досягненні хоседаих для. себе рішень і нагоді “вирабдятися” 
Досить наприклад поглянути у нас, на наші- дотюмогові: уста
нови, де жіідаиі майже на половину .щодо скііількости членів — 
ледви одиницями є репрезентовані по ви-ділових урядах, чи го
ловних управах. Виходить шіглядно- з цього, що жінка мусить 
мати свою жіноту організацію, щоб могла набирати знання 
громадянської активносте. Ця обіставина є вже від давна зна- 
іва1 і- оцінювана на тліі американськоіго' життя — у нас все ще 
доводиться жінкам за неї боротися. А терпить на цьому циві- 
лізаційний стандарт цілої нашої народньої групи,,бо кілька де
сяток літ, у яких формується національний характер українсь
кої еміграції записався дуже малими досягами у ділянці органі
зування наших жіночих товариств.

На кілька соток тисяіч Українців в"-3лучених Державах *— 
наші жіночі самостійні організації начислюють ледви ділька ти
сяч членок. Загал нашого жіноцтва, ‘після домагань американ
ської демократії все ще є елементом неактивний у громадян,сь- 
;кому житті, якіий не дорівнює ні загалови американського жі
ноцтва, ні жіноцтву других національних груп.

З .цього- бАчимо, що справа розвою наших жіночих органі
зацій — це справа, на .якої успішній розвязці-невинно залежа

ти цілому нашому громадянству. Бо наша національна група 
все буде відсталою на тлі американської цивілізації, коли .кож
на українська жінка не стане членкою жіночої органіва̂ Цій-та не 
пічне приучуватися громадянської праці.

Клявдія Олесницька.

Козацьке Весілля
Видати заміж доньку, або 

женити сина — це були чи не . 
най важніші події у житті коза
цької старшини, цієї аристо
кратії козацької України. Ве
сілля, або “акт веселіний”, як 
^азал'рся тоді — -це не була диг 
ще нагода тпоївеселитися і “по- 
л?щкувати щущїо”, для цілой 
рідніі і знайомих: воно мало 
рівночасне поражіне маєткове
і соціяільне значіння. Тому й 
обставлювано весіілля з вели
кою урочистістю й пишнотою, 
тим більше, чим вище суспіль
не становище займали учасни
ки. Вже заздалегідь розсилали 
в імя матери молодої старан
но виписані запрошення. Пи
сав їх звичайно якийсь студент, 
що живучи при родині, вико
нував обовязки „інспектора’’ ' 
щ>и синах, а рівночасно буз і 
секретарем пані до̂ му.

Ось, наприклад, дидає заміж 
свою небогу гетьманова Апо- 
столова і пише до Павла Ско- 
рупи. Згідно з обовязуючими 
тоді формами звертається во
на до нього „мосці пане Ско- 
рупа, мені велци мосці пане 
свате і зичливий приятелю”

Як читаємо далі у цьому за
прошенні це рковніе вінчаніня 
відбулося ще мілька місяців 
перед тим, а тепер у гетьман
ському домі у Глухові м-ає бу
ти „веселний акт” і до участи 
в ньому запрошує власне геть
манова свого „свата” з „все- 
любезнішою сожитедрицею 
вашою, а нашою коханою пані 
сватовою” і очікуючи їх „бла
гополучного прибуття” зали - 
шається „вашей милосте пану 
все добро же лате л ьні ш а я с ват о - 
вая Іу ліана Данило ва А по сто
лова Гетманова” Буває однак, 
що і сам молодий від себе за
прошує на: в е оі лл я. Ос ь т а.к 
Петро Корецькіий, що женився 
з донькою відомого магната- і 
багатіія тодішньої України 
п о лкоани ка Ми хай л а Мик л а - 
ш ЄВіС ьк ог о, п р о с ит ь Л ист о вно 
Дам ява Скорупу „знатного о- 

бивателя Стародубовського ”, 

аби той „з милою панею вш. 

м. пана і добродія сполне” той 

„весел'вий акт” „жичливостю 

добродій сько-ю приоздобити

рачил” Попереджує при тому,
ІІ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ВІСТИ З ЦЕНТРАЛІ СУА
Ділимося з 'вами Союзагаки радісною вісткою, що в Оли- 

фант, Па., зорганізовано новий відділ СУА* який приняв назву 
“Дочки України”.

З того приводу складаємо щиру подяк-у тем прихильникам 
нашої органівації, що словом і ділом помогли його зорганізу
вати. І так: йш. Панству Юртинським., зокрема Впр. о. Совітни- 
ковй^Ортинському, предсідателеви етарохії п. В. Сеадбратови і п. 
Миколі Височансіькому, а паням: А. Височанській, А. Федірко, 
К. Качм-арик і Л. Сваллоїв.

До. уряду нового відділу ввійшли пані: Анна Височанська, 
голова; Л. Сембрат, заступниця; Анна Бодаар, секретарка; Кате
рина 'Качмаїрик, .Kaeiieptoa; Марі» Двмська, заступниця і Любов 
Сваллов, дорадниця.

До відділу вписалося чимало молодих дівчат Г е. радія що 
незадовго,, як тільки відділ скріпите молоді створять свій окре
мий молодечий відділ! СУА.

Бажаємо найкращих успіхів, щасть -Боже на новій дорозі.

Складаємо- щир-у подяку тим відділіам СУА, які прислали до 
означеного' часу* річйу-вкладку, фовд організаційний та інші на
лежності до1 Централі. Своїм точним .виконанням зобовязань за
ощадили .нам- дуже багато- праці: Фінансовий звіт включно' до 31 
травня буде висланий відділам після провірення контрольної ко
місії Централі СУА.

Сердечно дякуємо- теж тим. відділам що на заклик Централі 
(іЯКИЙ’ВИЙШОЄ окремим: ОбІЖНИКОМ) Так СКОрО- прислали свої за
мовлення на Ювілейну Книжку СУА.

Б-агато відділів СУА замикають свої збори в червні й через 
літо нема ніякої активності. Але й лідчас цього відпочинку є 
нагода зробити дещо для свого відділ-у, своєї організац ії, на
приклад приєднати, нових членок, зібрати передплати для На
шого Життя, купити Ювілейну Книжку СУА. Тепер скористайте 
ЗО' зниженої ціни цієї важної для кожної Союзники; книжки, ку
піть собі- її у своїм відділи щоб підчас вільного В;акаціійно-го ча
су могли її докладно прочитати.

-Гостинний (Комітет, який дібрано до помочи Централі ула
див у дЯмівіці картпар-ті, дня 7 травня, на дохід Централі. * Дяку
єм о за труд і поміч.

УВАГА: Просимо тих що- присилають нові передплати На
шого Життя подавати завжди “зони” коли вони є у вашшій міс
цевості. Ми (нарікаємо на почту за неточне доручуваеня газбти, 
а почта нарікає на нас що не подаємо- зо-нів. Ті що- з ‘якоїсь при
чини не дістають газети, з б о л я т ь  повідомити просте Центр-алю

Централя СУА.

Мої Завваги
При нагоді вакацій які мусі- 

ла взяти для порятув^ання здо- 
ровля, мені вдалося зробити 
трохіа організаційної праці.

В Скрентоні й Олиф;анті я 
почала переговори з з тамош
німи Українками в справі за- 
вязання відділів СУА., бо там 
їх ніколи не було.

Я міала адреси деяких жінок 
в тих м'істах, але не була з ни
ми знайома. Зр,азу листовно, 
потім телефоном, і особисто 
я обзнайомилася з тамошніми 
обставинами, й ЗО квітня, 1944. 
в Олифанті іоснувався новий 
відділ СУА., який принят наз
ву “Дочки України”

Відділ 44 СУА. уладив 7 тра
вня 10-літній ювілей, а в поне
ділок я відбула зб-бри з член- 
ками цього- відділу, які як по
казалося були дуже потрібні. 
У второк ввечері відбула засі
дання з членками Головної У- 
прави СУА., в Ню йорку, в 
справі Ювілейної Книжки СУА. 
Нашого Життя й інших орга
нізаційних ділянок. В неділю

відбула збори в Ансонії, Конн. 
з членками 38 відділу СУА., 
теж дуже потрібні.

Мої завваїги такі: Тепер є 
ідеальний час на організування 
відділів СУА. Я не вірю, що 
наші люди не інтересуютьсія 
наро'дньїою спраївою, що жі
ноцтво знеохочене. Навпаки, 
вони хочуть працювати для у- 
країн-с ьк о ї й а м ериканс ьк о ї 
справи. Треба тільки ініціяти- 
ви й п;р-оводу.

Люди працюють тяжко і за 
журені долею дітей та після- 
во-єнними наслідками. Для то
го не треба робити непотріб
них зборів на те тільки, щоб ба 
лакати. Збори повинні бути так

- плановані, щоб не було зай
вої втрати часу, а як найбільш 
ше користі. ’На такі збори жін
ки радо ідуть, бо відчувають їх 
потребу, до того це хоч на ч&- 
сок да(є їм можрість забути 
втому й журбу. --- “Якби не 
праця в організації, я давно 
вже малаб розстроєння нер
вів” — каже багато жінок.

Як Працювати для Пшиирения СУА
Коли застановимось, яка велика праця перед нами, скільки 

тре б а- б зр обити для наш ої орган ііз-ації, її чл енок, дл я жіно цтв а 
загалом і громади де. живемо, то виглядає це завдайня майже 
не можливе д о  виконання.

Є між нами такі що кажуть: “Теїпер ніщо не вдається, ніхто 
не цікавиться народньою працею” і зложивши руки навіть не 
Пробують НІЧОГО робити. V

Але є більше таких, що ідуть вперед із сильною- постановою 
побороти всі, .перешкоди і з вірою в краще завтра для нас усіх, 
виконують працю для СУА, для народу.

Наша організація має широке поле діяння й кожна членка 
м-ає нагоду й можність використати свої здібності, віддаючи їх 
на службу народові. Наші відділи мають усі один статут й одна
кові завдання. /Більший відділ зробить більше, менший менше, 
розміри О' до свого числа членок, але чи цей або другий відділ 
зростає, чи занепадає залежить від усіх, членок і уряду відділу 
однаково.

Що-маємо- робити, .щоб відділ не занепадав, а навпаки, щоб 
цвив і розвивався та зростав кожного місяця?

В першу чергу всі члеінки, відділу повинні приходити завж
ди на вбори, і там- спільно радити над оправами відділу й цілої 
організації. Кожна членка може упланувати собі так, щоб раз у 
місяць мати вільний час на збори. Бо успіху не буде як членка 
прийде тільки на те ,щоб заплатити вкладку й чим скорше тікає 
домів.

Кожного місяця Централя СУА подає своїм відділам про
екти й справи, над іякими треба усім членкам застановитися й 
.переговорити, та про те подати свою- вирішну думку до- Цен
тралі. Кожний відділ дістає -свою газету Наше Життя, яку треба 
на зборах .прочитати ,та з неї чогось навчитися. Крім того» кож
ний відділ має свої місцеві справи які- вимагають повної коопе
рації членок.

Тут треб-а згадати що» багато залежить від уряду відділу. 
Заки членка воаьм-е на себе важний обовязок уряднички, вона 
мусить бути ,певна, чи є в неї стільки терпеливости й посвяти до 
праці якої вимагає організація. Вона також мусить зясувати со
бі яка заплата чекає її за товариську чи громадську працю. Бо 
не тільки треб-а нам дбати7про- СУА- але наш обовязок дбати про 
Церкву, свою школу й піддеір'жув'ати українські інституції.

Урядничка не може бути горда і зарозуміла. Вона мусить 
бути, однакової 'Прихильна до кожної членки, усіх любити й ша
нувати. як своїх сестер, бути їм порадою й розрадою- в смутку, 
як мати дітям. Всі уряднички у відділі повинні працювати в- най
кращій згоді, завжди.-порадитись над програмою зборів, яка о- 
бовязково повнена бути приготована. Без програми збори ве
дуться. б-езгладіно і довго, бо кожна говорить що хоче- й 
коли хоче і не можна дійти до- якогось рішення. Кожна, членка 
має право і повинна- -подати свою думку, але урядничка міа-є по
вести їх так, щоб з них вийшла якась.цілість — рішення.

Коли уряд так працює то- членки радо приходять на збори, 
вони охоче виконують свої обовязкіи, 'а тим то й відділ певно не 
захитається, а зросте в- силу.

Такий віддіїл має повагу й попертя громади й без труду 
сповнить обовяізкиї надані статутом* СУА, його члеінки купують 
Ювілейну Книжку СУА і передплачують Наше Життя.

Правда що- нер-аз -є невдачі та -прикрі хвилини в товариській 
чи громадській .праці, але те не повинно- бути 'перешкодою. Від 
того ми повинні гартув-ати духа до щир-ого- та непохитної пра
ці й сповнимо- своє завдання. А коли будемо всі так щиро пра
цювати т-o- прийде час, що навіть ті які може коли й хотіли зро
бити нам кривду, вони згадають нас доб-рим- словом бодай тоді- 
як ми вже не зможемо- працювати.

Бруклиїн, Н. Й.
Анна Бодак, місто-голова СУА.

Багато шкоди роблять осо
бисті “’порахунки”, які виво
дяться на зборах чи громадсь
ких зібраннях. Хтось хоче ко
мусь допекти, то чекає, щоб 
це зробити в найбільш публіч
ному місці. Цей бо ляк треба 
лікувати.

Українське жіноцтво пра

цює для Американського Чер

воного- Хреста, так як вимага

ють обставини. Одні йдуть під 

фірмою громади, ііндіі церкви. 
Українських “юнітів” дуже ма

ло. Праці дають багато, але 
вона ;не зорганізована. Данин 
крови майже нема. Якийсь не- 
олравданий страх і звдву ні
чого в ц1ій ділянці н-е зорганізо
вано.

Закликаю відділи СУА., які 
до цього часу нічого не зро
били — цими-справами негай1- 
н© й серіозно занятися.

Молодь гуртується -при цер
квах, найбільш при церковних 
хорах. Ті, що не. належать до 
церкви, не належать ініігдє, а 

(Продовження на Стороні 8-ій)



Clare Boothe Luce On Ukraine And The Soviet-Polish Dispute

Following the speech of Rep

resentative Clare Boothe Luce 

(Rep. Conn.) in Congress on May 

3, 1944, honoring the anniversary 
Poland's constitution, Mrs. 

Claudia Olesnicky exchanged 
correspondence with Congress

woman Clare Boothe Luce on the 

subject of Ukraine and Ukrain

ians, in relation to the future 
peace of Europe.

The letters are printed below 
with the permission of Congress

woman dare Boothe Luce.

151151 East 81st Street
New York 28, N. Y.
May 8, 1944

Tlh e Honorable 
Clare Boothe Luce 

House of Representatives 
^Washington, D. C.

Dear Madam:

Being active in journalism and 

■social work within a group of 
American women of Ukrainian 

ibirth or descent'I strive to bring 
to their attention the accomplish- 

merits* of American women. In 

ithis work the observation of car

eers of the topmost women of 
America^ like you, is very help

ful, our activities and utterances 

arc inspiring not only for their 

brilliance and high level, to which 

it is possible for a woman to rise 
an this Country, but especially for 

your championship of decency in 

national and international affairs.

The press reports of a few 
days ago on your speech in Con

gress on behalf and in honor of 
Poland aroused my special inter

est, because of the proximity of 
the subject to my own Ukrainian 

peoples' fate. Not being familiar 
with the full text of your speech 

of May З, I may have arrived at 
some -erroneous conclusions 

aibout it, but from reports which 
.appeared in the newspapers it 

seems to me that in your speech 

the problem of Ukraine and its 

•people, which is the keynote to 
any analysis of relations between 
Poland and the Soviet-Union, has 

•been omitted.

Your honoring Poland and as

sertion of Poland's right to inde
pendence was proper and timely, 

as anyone not entirely blinded by 

flashes from Moscow, will realize 
and acknowledge. Even those 
Ukrainians, who have had their 
fill of suffering at the. hands of 

Poland, wish that Poland become 
and remain free from domination 

•either by Berlin or Moscow. But 

insistence on Poland's rights and 

freedom cannot be ma<Je cosigni- 

ftficant with Poland’s rights or 
ispeoial privilege to rule  ̂ other 
people without their consent.

To oppose any changes in the [ 
■structure or boundaries of Po

land as they existed prior to Sep

tember 1, 1939, means to hand 

over to Poland again to trample

upon at her whim, of several mil

lion non-Polish people, the great

est bulk of. who are Ukrainians. 
Poland should not be partitioned 

again. That is a very neat phrase, 

but there is more than a phrase 

to it. Would Poland have ever 

'been partitioned at а-ll, if it had 
not been for her predilection to 

rule over people not her own? If 

a subjugated and partitioned Po
land is incompatible with decency 
in international affairs, so is by 

the same token a subjugated and 

partitioned Ukraine.

To make the matter quite clear 

please understand, that no Uk
rainian who is not a traitor to his 

people wishes the “Eastern half 

of Poland” to be lopped off at 
some Curzon Line and arbitrar

ily added to the Soviet Union for 
its greater size and greater glo
ry. No, Ukrainians want to be 

united, free and independent, just 
as much as the Poles do. Ukrain

ians want their country to be in

dependent of Russia, Germany, 

Poland, Romania, Austria, Hun

gary, Turkey and Czechoslova
kia. All these eight nations have 

for centuries been guilty of co

veting the rich lands of Ukraine, 

of having oppressed Ukrainians 
and denied them freedom at dif

ferent times in history, and fin

ally of having conspired with 
each other to keep Ukraine sub

ject and partitioned. The rich 
lands of Ukraine have been a co
veted prize to its neighbors as 

far back as the times of the Prin
cipality of Kiev in the X century.

I heard Professor Clarence 
Manning" mention at Columbia 

University a few years ago, that 

there seems to be in existence a 
conspiracy among all neighbors 
O'f Ukraine, regardless o-f their 

enmity to each other, to keep 

the world completely in the dark, 

as to even the very existence of 
a distinct Ukrainian language 

and national character; all for 

the sake of each of them to be 

able to retain and exploit chunks 

of this rich land. Light will seep 
through, however, and even Vol

taire caught a glimpse of it, when 

he wrote almost two centuries 
ago that Ukraine has always as

pired to be free. The Ukrainians' 
flight for freedom has not stopped 
for one moment, nor against one 
aggressor.- The biggest offender 

is, of- course, Russia which has 
alternately fought, cajoled, starv

ed and banished to Siberia mil
lions of Ukrainians. And still Uk

raine is not quite conquered. The 

reason why the Soviet Union so- 

badly wants “the Easitern half of 

Poland,” Bessarabia, Bukovina 
and possibly Carpatho-Ukraine, 

is that Russia would then have 

all Ukrainians in her own big 

jail, with never a chance of some 

Ukrainians breaking out of a 

smaller Polish or Romanian jail,

and helping their 35 million bro

thers imprisoned in the Soviet 
Union.

The question of a permanent 
peace in Europe can only then be 

answered in the affirmative, if a 

stop can be put to trading coun

tries and peoiples like cattle. Uk
rainians will again refuse to be 

put under foreign rule, therefore 

one sure way of paving the fu
ture peace, is to' realize the nec

essity of a free Ukraine. A free 

Ukrainian state, as a guarantee 

against future wars, is surely as 

interesting a subject for conject
ure to Americans unwilling to un

derwrite more wars in Eastern 

Europe, as a free Poland.

Poland is gallant, but Poland is 
also incurably dominant, there
fore in-any discussion of Poland's 
eastern boundaries, the people 

who contribute a majority on 

these territories, that is Ukrain

ians, must invariably be taken in
to consideration. The handing 

over of б or more millions of Uk
rainians without any reservation, 

either to Russia or again to Po

land, will certainly not contribute 
towards the establishment  ̂ of 

peaceful conditions in Eastern 

Efurope.

Believing you tO' be as much of 
an idealist in international af
fairs, as unobscured thinking 

permits, I venture to say, that a 
study of Ukrainian problems 

m£y produce a revision of some 
of your concepts aibout Poland and 

cause some feeling of sympathy 
for Ukraine, the champion un

derdog o-f Europe. Knowing what 
influence you hiave on the politic

al thinking O'f a large number of 

your countrymen, I am inclined 

to believe,, that your attitude to

wards the problems of Ukraine, 
might at the proper time add 

much to a just solution of rela
tions among Eastern European 

countries.

Ukrainians have been fighting 

for their freedom for so long and 
against such odds, that they have 

long since stopped counting on 

outside help. Ukraine's greatest 
poet, Taras Shevchenko wrote 

exactly one hundred years ago : 

"Ukraine will yet be blessed with 

its own George Washington.” 
This liberator is still being await

ed. In the meantime, the great
est aid this martyred land can 

have from the American people, 
is the breaking down of the aw
ful conspiracy, 'which hides or 
denies Ukraine's existence.

Very truly yours,

Claudia H. Olesnicky

Editor, “Our Life” 
monthly of the 

U. N. W. L. of A.

Congress of the United States
House of Representatives
Washington, D. C.

May 10, 1944.

Mrs. Claudia Olesinicky 

151 East 81st Street 
New York 28, N. Y.

Dear Mrs. Olesnicky:

Thank you far youir kind and 
interesting letter of May 8 in re

gard to my Polish Constitution 
Day speech.

I did not in this speech make 

any definite recommendationis 
about the future of the Ukrain

ians, nor, on the other hand, did 

I make a definite recommenda
tion for the geographic site of 
the post-war Polish Boundary. 

My reason for avoiding such a 

recommendation was my belief 
that these questions, dealing as 

they do with millions of human- 
beings, aire far too, big for any 
individual or any single nation to 
settle or try to settle.

All I asked for is all that I be
lieve the great majority of Uk

rainians (yourself included) and 
the great majority of Poles 

would want — adjust settlement 
of this question. Such a settle

ment can only be reached calmly 
over a peace tajble at which all 

'the groups ooncerned have a 
chance to speak and all the -Unit

ed Nations have some say in the 
final decision.

I am sure you will agree that 
such a method of handling the 

Ukrainian question,, tlhe Polish 
Boundary question and all simi

lar matters is the only possible 

way to guarantee a durable 
peace.

Under separate cover I am 

sending ,<for your posfsible inter
est, the full text of this speech.

Sincerely,

(signed) Clare Boothe Luce.

151 East 81st Street
New York 28, N. Y.

May 12, 1944.

Honorable
Clare Booth Luce

Member of the House

of Representatives

Congerss of the United States
Washington, D. C.

Dear Madam:

This is to express my sincere 
thanks for your letter of May 10, 

in reply to mine of May 8, on 

the subject of your speecjh in 

Congress on May 3.
The disclosure of your opinion 

has disipelled my former appre
hension regarding your attitude 

towards the future attempts at 
solvin'g questions o'f not only- pol- 
iitiiGS, but of life itself among my 
Ukrainian countrymen, now pre
cariously poised between evils, 

none o'f which can be safely 

termed to be the lesser.
May I venture to request your 

permission to publish your letter 

in my Ukrainian Women's Mon
thly. I am sure that my readers, 

most of whom are concerned 
about their “Old Country,” 

(Continued on Page 8)
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ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
БРУКЛИН, Н. И.

Запустна забава 21 від. СУА.

Цьогорічну Запустну Заба
ву уладив відділ на це, щоб 
прийти з матеріальною допо
могою Народному Домові та 
“Нашому Житті” В Народнім 
Домі відбуваються усі збори 
та підприємства відділу, а наш 
журнал заслугує на це, щоб 
тямити про нього- при кожній 
нагоді.

Мета підприємства стягнула 
повалене число гостей, іа член
ки відділу, які ©же знані з до
брото ..варешія українських 
страв — подбали про смачну 
вечерю. Гості засіли при при
браних столах, а голова відді
лу А н іш  Бодак проводила го
стиною та покликувала гостей 
до слова. Усі гарно висловлю
валися- про працю СУА та про 
це, що наші відділи дбають 
теїж про иінчіі гроімадські уста
нови, та піддержують їх мо>- 
рально і матеріяльно.

На згадку ;про пресовий 
фонд “Нашого .Життя” членки 
пішли між гості і зібрали дат
ками 33 долари. Прихід із За- 
пуїстіної Забави і* збірка при
несли' 109 дол., які розділено 
у такий спосіб: 56 дол. на міс
цевий Народний Ді'м. і 54 дол. 
на пресовий фонд “Нашого 
Життя”.

Усім гостям та жертводав
цям складає наш відділ щи
ру подяку, а другі відділи СУА 
взивіає, щоб теж при кожній 
інагодіі тямиліи піро' пресовий 
фонд “Нашого Життя”.

Анна Бодяк

¥

Жінки Дітройту зібрали 3,901 
дол. на А. Ч. Хрест

Березень,, місяць А.Ч.Хреста 
по кінчився у ,ніашій громаді з 
ПОЄНИМ ycnixO'Mf. І М!И‘<ЩИрО ра
діємо з цього, бо ця гуманна 
установа заслугуе на це, щоб 
•кожна одиниця помогла їй 
грішми, чй працею. А.Ч.Хрест 
помагаєхорим та раненим во
якам, а теж цивільному насе
ленні, коли воно найдеться в 
нещастю. І при цьому не ро
бить -шяі&их різниць: чи ти 
чорний, б!ілий, Українець, Ай- 
ри.ш, Чех чи-іншої народно сти 
—- усе можеш числити на до
помогу АЛГ. Хреста, коли бу
деш. її потребувати.

Незвичайее стала теж в при
годі для наших людей Дивізія 
Комунікації з другими краями, 
яку веде А.Ч.Хрест. Можуть 
туди удаватися ціі, що в Ста
рому Краю хотііліиб відшукати 
свою рідню чи знайомих. І ба
гато з наших людей одержало 
цьою дорогою листи та ВІДО

МОСТІ.

У грошовій збірці на А.Ч. 
Хрест, як і минулих лігг, так і 
цього року, перед вело наше 
ЖІНОЦТВО. В Дітройті ЖІНОЧІ 
організації забрали на А.Ч. 
Хрест 3,901 дол. 55 цт. Вправ- 
ді ця квота- була дещо менча, 
як минулорічна, але заде збір
ка була ведена у кращий, бо 
більш зорганізований спосіб. 
Гроші} у першу чергу жертву
вали-наші установи і підпри- 
ємствіа — менче поодинокі 
люди, які по найбільшій часті 
мусять складати жертви іна 
місцях де працюють. А теж є 
ще й такі одиниці, що дають 
жертви у чужі руки, хоч є у 
т с  український юнит А.Ч.Хре
ста і йому належиться під
держка цілої нашої громади. 
Бо наші жінки у кожному тиж
ні посвячують ЗОВСІМ1 безіїнте- 
ресоїшо кілька годин праці, 
щоб юнит міг виконати своє 
завдання.

Акція “дару кровіи” у нашій 
лромаді теж була переведена 
дуже успіішіно. Укршнці Діт- 
ройту дарув'али поінад 400 
иайнтів крови на вжиток А.Ч. 
Хреста. Український Юнит 
А. Ч. Хреста .звертається на 
цьому місці з проханням до 
Нашого громадянства, щоб і 
на будучіе усіі жертви грошеві 
чи крови, давало через наш
ЮіНИІТ.

Осьтакі організації заняли- 
ся збіркою на А.Ч. Хрест: Від
діли Союзу Українок — 26. 
дол. 1,061.39, — 37. дол. 396.17,
— 16. дол. 325.14, —  5. дол. 
272.60, — 31. дол. 82.05. Прос
вітнє Товариство1 при Карпен- 
тер вул. дол. 773.00. Сестриц- 
тво п,ріи церкві Неп. Зачаття 
дол. 245.50, сестрицтво. при 
церкві Івана Хрестителя дол. 
288.10, Золотий Хрест в Гем- 
тремік дол. 403.30, Золотий 
Хрест в Дітройті дол. 20, Мо
лодечий Клюб Боян дол. 18.

Усіїм жертводавцям і цим, 
що заінялися збіркою заряд 
юниту складає щире, україн
ське Спасибіїг.

За юнит А.Ч.Хреста

Марія Сена*

*

НЮ ПОРІС

Укр. Дем. Клюб, відділ 4. СУА.

Тяжко було- скликати у нас 
річні збори усїх членок, бо ду
же багато з них хорувало цьої 
зими. Коли врешті збори від
булися, потверджено на вих 
уряд з минулого року, який з 
виїмком писарки буде у тако
му самому складі працювати 
теж у 1944 році. До уряду на
лежать пгс: Е. Корнат — го
лова, П. Біенцаліь — провідни

ця, А. Йосик — містоголова, 
М. Ленчіук — писарка, К. Бар- 
щевська — касієрка. Секре
таркою для пере писки вибра
но п. У.Єдліїнську.

Зіа останній рік діяльности 
відділ уладив цілий ряд під
приємств. Миколай, * Новий 
Рік, Запусти, Свячене, а бува
ли часи що й два ріази у мі* 
сяць відбувалися чайініі вечорі. 
Вправдіі великих грошових 
приходів такі підприємства не 
приносять, але причиняються 
до товариського співжиття 
між членкам/и. А при цьому 
всеж деяка сума прийде для. 
таких установ як А. Ч. Хрест, 
Вор Фонде, Бібліотека у Стем- 
форді, “Наше Життя”, Пропа- 
мятна книга Шашкевича /і т. 
п. Містоголова пані Анна Ио 
оик ул-адила у свойому домі 
біінго для членок відділу і за» 
прошених гостей, та прийма* 
ла їх омачною вечерою. Паніі 
Корнат візвала членок щоб з 
подякою за гостину зложи
ли жертву на- якусь нар о дню 
ціль. Гості зіібрали між собою
21 дол., і додавши з каси 4 
дол. віддали 25 дол. на україн
ську школу при церкві св-. Ю- 
■рія в Ню Йорку. Отці Василіія- 
'НИ готуються ДО1 ведення ці- 
лоденної школи для наших ді
тей, щоб у цей спосіб задер
жати молоде покоління при 
мові і обряді батьків. Членки 
відділу дякують щиро пані 
Йосик, що своєю гостинністю 
дала відділові нагоду причи
нитися жертвою до хосенного 
діла — української* школи в 
Ню Йорку.

Наш відділ щиро^ радіє по
явою жііночого часопису “На
ше Життя”. Дай Боже, щоб 
воно цвило і розвивалося по 
цілій Америці, де лиш живуть 
наші люди. І щоб скріпляло 
духово наше жіноцтво та йо
го просвічувало. Від себе до
дам., що--я ніколи ще не чита
ла другої газети так пильно 
та уважно, стрічка за стріч
кою. І бОЮСЯ, Щ Об НІЧЮ-ГО1 не 
переочити, бо усе дуже ціка
ве та кожне число приносить 
щось нового.

Марія Л^нчук, писарка.

ФИЛАДЕЛФІЯ, НАИСТАВН.

Річні збори 48. відділу імені 
Олени Кобилянської відбули
ся 18 грудня, ц. р. Після пола
годження бііжучих справ пред- 
сіїдниця зборів Палагія Рома- 
нюк покликала до звітів уред- 
іничок, які точно і річево. пере
повідали усе, що відділ зро
бив за цілий рііік. Хоч числом 
невеликий, то всеж виказав 
пильну працю та співучасть у

кождій праці, яма велася в на
шій громаді.

Членки відділу ходили з ко
лядою, яка принесла 97 доля- 
ріів. Ті гроші розіслано у та
кий спосіб: 31 дол. на- Черво
ний Хрест, 20 дол. на Сироти- 
нець, 15 дол. на (Клюб Воєнних 
Матерей, 10 дол. на Семипар, 
10 дол. на Пресовий Фонд 
“'Нашого Життя”. В касі оста- 
ло 11 дол. Членки відділу за
купили воєнних бондів на 500 
дол..

Після звітів приступлено до 
вибору нового уряду на 1944 
рік і в його склад увійшли пп: 
Марія Бабяк — голова, Палаг 
гія Романюк — заступниця го
лови, Ева Маедро -=>- секретар
ка, Палагія Світла >— заступ
ниця секретарки, Софія Коро- 
ляк — скарбничка, Михайлиіна 
Шабала — заступниця скарб
нички ; контрольна комісія: 
Марія Кам-ар, Вікторія Сочин
ська, Палагія Владика; догля
дачки хорих: Аніастазія Гриб, 
Палагія Владика.

Після зборів відбулася гос
тина, яку зладили членки. При 
ем'ачних перекусках та това
риській розмові не забуто за 
“Наше Життя”, і членки зло- 
жили на пресовий фонд 19. 
дол.

Марія Бабяк

★

НЮ ИОРК, відділ 1 СУА

Хоч досить тяіжко у нашому 
відділі розвинути якусь за- 
мітніїшу діяльність, бо неве
ликий він числом і членки а- 
бо міешкають далеко, або пра
цюють вечорами — то всеж, 
цьої зими діяльність оживи
лася. На місячних зборах по
рушувано усі організаційні і 
місцеві громадянські справи, 
а з окремим запалом принято 
появу “Нашого Житття”, яке 
кожна з членок преінумерує, а 
п-на С. Абрагамовська зай
мається КО'ЖІНОГО місяця роз- 
продажю додаткових чисел.

В доміі и-іни С. Абрагамов- 
сько-ї відбувся теж чайний ве
чір, на якому зібралися усі 
членки відділу та запрошені 
гості. Господиня гостила усіх 
смачною перекускою, а попри 
веселу товариську розмову не 
забуто теж про поважні спра
ви. П. К. Олесницька вислов
люючи подяку господині зга
дала за пекучу потребу става
ти нашим жінкам до- праці для 
АЧХреста. Збірка на чайному 
вечорі принесла 13 дол. 27 цт.

В березні відіграв відділ 
штуку “Проклята Доня” при 
мистецькій співучасте пані Гу
пало, Авраменкової, Сосниць-



Сторінка Нашої Дітвори
Дорогі дівчатка тй хлсЖці!

Як до Вашої Мами, чи Бабу

ні прийде нове число- “Нашого* 

Життя’* —питайте їх кожного 

разу, чи для Вас там теж чого 

•не надрукували. Ми. .хогг(?ли(б 

'можного місяця мати для Вас, 

дорогі діти, цілу окрему сто

рінку. Але тепер війна, і нема 

паперу. Бо усі сильні і молоді 

люди, які по лісах Америки і 
Канади рубали колись дерево, 
-що з нього робили папір —
,пішли тепер на війну, щоб би
ти наших- ворогів. Тому сто
рінка для В-а.с -буде покищо по
являтись лиш деколи. Так, 
здоб ви мали досить часу на
вчитися на піамять усіх вер ши- 
кі:в, які для Вас будемо 'Діру,ку
тати.

Вчіться цих вершикіїв самі
— читайте їх теж своїй малій 
ісестречді чи братчикові. А як 
може не знаєте ще українсько- 
іґо письма — просіть Маму; 
Бабуню чи кого інчого, щоб 
Вам прочитав усе, що- є на 
“Сторінці” У цей спосіб Ви ч
будете С-КОрІІЙШе ВЧИТИСЯ по
украініськи, і станете ірювум- 
ІНИІМИ дітьми, які вміють доб
ре говорити аж двома мовами: 
англі йс ькою і укр аїнськ oto.

З оповідань та казочок, які; 
будемо для Вас містити дові
даєтеся,- як на Україні жили 
діти. Вони м.ешкали го
ловно' на фармах, мали багато 
•СОНЦЯ, ДОбрОГО' ВОЗДуху І міс
ця до забавй.

Тепер ці діти дуже бідні’. їх
ні хати та фарми порозбива- - 
ли бомби. Вони не мають що 
їсти, ні в. щ!о< зодягнутися, бо 
уое їм зниіщила війна. Багато 
з них погубилося від своїх ро 
дичів инчих СИЛОЮ ВІДАНИХ ВіІ- 

дібріали та повезли далеко, у 
незнані місця. Ми тепер нічого 
не МОІЖЄМО д л я  н и х  зробити. 
Але як' с к ін ч и т ь с я  війна — пі- 
шлемо їм дарунки, щоб вони 
теж мали в що зодягтися, не 
ходили голодні, а були щасли
ві і веселі.

Ніеза б аром п р ийдут ь в ака - 
ції, і ділі два місяці будете ма
ти ;н:а забаву^ Хоч належиться 
Вам, у цей час багато- радощів 
та безділля — то не забувай
те, що тепер війна, і кожна ди
тина мусить хоч час від -часу 
зробити, щось хосенного'. На 
це, щоб скорше скінчилася 
війна,, щоб повернули тати до 
своіЇх дівчаток і хлопців, та 
щоб ми усі жили щасливо та 
своб-ідно, по іамериканс ьки. 
Помагайте збирати папір, “ке- 
ни”, а Мамі не докучайте! Як 
іво.на має час — просіть її, щоб 
розказувала Вам про- Україну 
та читала “Сторінку” Поба
чите, що одно і друге буде 
для Вас цікаве.

ОРЯБИНА *)

Рясна орябино!
Ти шумиш весело,
Ти цвітеш біленько, 
Родиш червоненько.

Дай ягідки свої 
Для мене малої, 
Зроблю з нй.х коралі 
Для своєї лялі.

Коли їх насплю 
Ляілюсі на шию,
Така гарна буде, 
Здивуються люде.

Будуть споглядати 
Та будуть питати:
А чия то ляля 
Прибрана, як краля?

*)Орябина — це деревце, щб 
родить червоні ягоди, подібні 
як “кранберрі”.

СЛАВКОЙА ПРИГОДА

Це діялося в часі першої сві

тової війни, трийцять літ цьо
му назад. Українські жовніри, 
які називалися Січові Стріль
ці, билися тоді з москалями, 
що напали на українську зем
лю. Хоч ця війна не була ще 
такою страшною, як теперіш
ня, то всеж — люди також му- 
сіли перед кулями втікати' з 
фарм та ховатися по лісах. У 
селі, де жив Славко було до
сить спокійно, бо гармати .гре- 

мііли ще далеко. Тому! 
Славкої .встав рано і пішов до 
ліс а, щоб назбирати грибів на 
обід. В лісі так гарно співали 
пташки та пахли квіткиї, щб 
Славко збираючи гриби і я- 
годи зовсім забув про час.

В одній хвилині, десь неда
леко ліоа пронісся один стріл, 
а потім другий, третій, і роз
почалася битва. Москалі підій
шли лісами і несподівано зя- 
вилися лід самим селом. Слав
кові не було вже куди втікати. 
Він виглянув з ліса, і недалеко 
на полі побачиіз копицю сіна. 
Приляг до землі і повзаючи 
на животі по хвилині дістався 
до ньої. Тут загребався у сіно 
разом з головою, а що стріля
нина притихла, змучений го
лодом і страхом — Славко- за
снув. *

Зі сну збудили. ЙОГО якісь 

голоси. Славко обережно ви
сунув голову із  сіна і побачив, 
що 'йа дворі темна ніч, а люде, 
які говорили між собою — це 
були москалі. Вони позлазили
з коней, посідали на землю, а 
коні почали із смаком Їсти сі
но з копиці, у якій сидів Слав
ко.

“Маємо сидіти тут до рана”
— говорили вони між собою
— “а потім з правої сторони 
будемо* обходити село, щоб 
усіх Стрільців взяти до нево
лі. Такий є приказ”

Славко, хоч не розумів у- 
сього-, то догадався йро що

йде імош; Миттю він постано
вив собі, ЩО ЦЮ вістку мусить 
занести до Стрільців та осте
регти їх перед цим, що їх че
кає. Москалі роздягнули пла
щі, поклали на землю недале
кі) копиці та гііЬлягаілй на гіих 
сйати. Коні заїдали, смачно сі
но, зближаю^ися До- того' Міс
ця де сидій СліавкО-. Тихесень
ко хлопець вдрапув-ався на ко- 
йя, а коли доеяг його хребта, 
стягнув уздечіку і піпнав в сто- 
роїйу лііса. Москалі- Позрива
лися на рівні ноги, в слід за 
Славком посипалися кулі. Але 
хлолець був вже у лісі та гнав
ся -стежками, які знав кращеє 
як хто другий.

“Стій! Хто йде?” — закли
кав якийсь голос по- українсь
ка, і Славко вже знав, що те
пер нема йому чого боятися. 
Він просиїв запровадити себе 
негайно до старшини, де рос- 
казав  ̂про все, що підслухав.

Не чекаючи до ранку, -стар
шина дав приказ наступати на 
село, і після короткої битви 
Москалі, ненадіючись нічного 
нападу в- безголовю відступи
ли. Як Стрільці уїздили до се
ла — Славко їхав на коні, на 
якім приніс Стрільцям таку 
цінну для них вістку. Біля сво
єї хати він зіскочив із коня, 
щоб віддати його Стрільцям, 
як “воєнну добичу. Але стар
шина погладив хлопця по го
лові і сказав: “Лиши коня для 
себе. Він твій, бо ти здобув 
його так, як правдивий Стрі
лець. А як ще трохи, підрос
теш — приїдеш на ньому до 
нас і будемо; разом боронити 
Україну перед її ворогами!”

Сказав правду

“■Є твоя мати дома?” — пи-
4 тає сейлемен хлопчика, який 
бавиться біля хати.

“Так”! —  каже хлопець ко
ротко, не перериваючи собі 
забави.

Сейлемен дзвонить у двері 
один раз, другий, десятий. — 
Ніхто не відповідає.

“Чоміуж ти мені не сказав, 
що твоєї мами нема дома?”
— сердиться чоловік.

“Бо вона є ” — оправдується 
хлопець. “Лиш ми тут не меш
каємо” !

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА:

Вчителька питається своєї 
учениці: “Марійко, що булоб 
тобі легче нести.: два фунти 
заліза, чи два фунти піря?” 

“Певно, що піря булоб лег- 
ч'е!” —■ відповіла Марійка,

НЕДБАЛА КИЦЯ

'Несла киця у торбині 
Малюночки жовті й сині. 
Киця поспішала скоро — 
В торбі дірок було споро. 
Киця торби не зашила, 
Тай малюнки погубила.

ПЕРЕДПЛАТИ

йідділ
1 Цю Йорк, Н. Й.
4 Hto Йорк, Н. Й.
5 Детройт, Міш...........
6 Рочестер, Н. Й.

10 Олифант, Па.
16 Детройт, Міш.
21 ізруклин

Нові Разом
1 20
3 22
7 34
2 3
6 7
5 25
1 80

... 2 21
3 14

... 5 5
1 ЗО
2 17

... 2 18
1 28
1 67
6 6
1 3
1 10

22 Джерізи Ситі ...... .
24 Елізабет, Н. Дж.
28 Нюарк, Я. Дж. .....
29 Вунсакет, Р. Ай.
36 Дійкаго, ІЛЛ;
37 Детройт, Мііп..... ....
41 Филаделфія, Па.
42 Филаделфія, Па.
45 Манчестер, її. Г.
52 Филаделфія, Па.
54 £ріджпорт Па.

РІЧНА ВКЛАДКА

Відділ
1 Hid Йорк за 1944 ...............  $10.00

29 Вунсакет, P. Ай. за 1944 10.00
31 Детройт, Міш. за 1944 .......  10.00
47 Филаделфія, Па. за 1944 10.00
48 Филаделфія, Па. за 1944 10.00

ОРГАНІЗАЦІЙНИЙ ФОНД

Відділ
1 Ню.Йорк за 1944 .... ...... ............ $5.00

47 Филаделфія, 11а. за 1У44 5.00 
29 Вунсакет, Р. Ай. за 1944 5.00
48 Филаделфія, 11а. за 1944 5.00 
52 Филаделфія 11а. за 1944 5.00

ПРЕСОВИЙ ФОНД

Відділі Ню Йорк 
Відділ 16 Детройт 
Відділ 21 ьруклин 
Відділ 23 Детройт 
Відділ Ь7 Детройт
відділ 44 ьоетон, масс. 

ЮВІЛЕЙНУ КНИЖКУ СУА

Відділ 6 Рочестер, Н. Й. 
Відділ 26 Детройт, Міш.
Відділ Шикаго, Ілл.
Відділ 37 Детройт, Міш.
Відділ 42 Филаделфія, 11а. 
Відділ 46 Филаделфія, 11а.

$10.00
5.00 

54.00
5.U0
5.00
7.00

КУПИЛИ

27 прим. 
25 прим. 
25 прим. 
2 d прим. 
25 прим.
25 прим.

ПЕРЕПИСНА РЕДАКЦІЇ

Пані Стефанія Глинка, House of Com
mons, Оттава, Канада. Дуже щира дяка 
за листа та передплату. Радію з цілого 
серця, що так припало Вам до вподоби 
“ Наше Життя”. Початок усе нелегкий, 
але журнал розвивається, бо організацію 
годі вести без власного органу —  хочаб 
такого скромного, як наш. Це розуміють 
і одиниці і загал, тому ‘Наше Життя” 
стрінуло щире приняття. Ви, Пані, надто 
ласкаві в словах про мене, але я звору
шена ними до глибини душі. Щирий при
віт від нас усіх, Союзанок! Прохаємо не 
забувати і дуже раділиб, якби теж Вашим 
пером міг наш журнал деколи збогати- 
тися.

Пані Теодозія Борецька, Ню Гейвен, 
Конн. Присланий матерія піде до 7 числа 
(липень), бо до цього спізнився. На пер- 
шішй4 сторінці цього числа йде спросту
вання щодо ціни і заз̂ ив до купна книжки. 
Може принесе кращий вислід. Радію, що 
Ваша опінія про особисті знимки у Газе
тах така, як моя. Але не усі в нас з цеї 
самої думки. Щиро здоровлю.

Пані Олена Степаник, Клівленд, Огайо. 
Ваш вірш відіслала була Вам з вказів
ками, як його треба переробити. Чому ке 
поправили і не прислали до друку? Про
буйте теж писати щось прозою.Привіт!

Катерина Сарабун, Бріджпорт, Конн. 
Адресу секретарки Вашого відділу пере
дала Централі, також справлення числа 
передплатниць. Щири здоровлю.

ГІ. Юстина Смарш, Бостон, Масс. Опис 
свята буде у найблищому числі, бо до 
цього спізнився.

...П. А. Кочан, Джолієт, Ілл. Ваш лист,
адресований до Филаделфії мені пере
слано аж 20 травня. Дуже жалію, що з 
цеї причини не могла у цьому числі ви
користати матеріялу про Вашу так успіш
ну пропаганду українського . мистецтва. 
Піде у наступному числі. З душі радіємо 
Вашими успіхами. Привіт!

П. М. Сена Дітройт. Дуже цінні Ваші 
завваги про АЧХ. Ще поки прийшов Ваш 
лист ми дали до друку заклик, що його 
найдете на першій сторінці. І у нас мо
жна зробитиб хоч частину цього, що ося
гають наші “приятелі”, якби ми мали 
сильніщі жіночі товариства ’та краще 
зорганізоване громадянство. Спроби ко
ординаційної праці для АЧХ, започатко
вані на конгресі —  стрінулися з байдуж
ністю, яку годі було передбачити. Та всеж 
у Вас не найгірше: і юнит свій маєте, а 
Ваша громада одинока, що зорганізувала 
і перевела акцію дару крови.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



СТЕРЕЖІТЬ ВАШІ Ф Ш !
Переховайте їх через літо у влас

нім PUR STORAGE VAULT Ми-Ч

хайла Туранського-.

Хочете переробити. їх на інакціу 

моду? Давайте їх до» відомої фір- 

ми Михайла Туранського.

Маєте щось до направи? Прине

сіть футра до Михайла Турин

ського.

• Хочете купити нове футро? Ку

піть йото у Михайла Туранського.

Чи ви хочете купити футро, чи 

дати його до направи чи переробки, 

чи перехО'Вати його у FUR STOR

AGE, це все можете зробити. З ДО- 

BI РЯ'М у

350 SEVENTH AVENUE W W  У<ЖК CITY

Between 29th snd ЗвА Streets 

16tii f loor

Lackawanna 4-0973

За клейнотами і цосудами
З ЗА РУ Ч^« НА ПРЕСУ СУА.

Панство Ішн і Катерина Ба
ран, у филаделфії, зробили за-

КОЗАЦЬКЕ ВЕСІЛЛЯ

(Продовження З І С Т О Р О Н И  2-ої).

щоби ця „жичливость” не ма
ла жадних „екскузацій”.

Щодо сам.ого весілля, то во
но звичайно, тяглося дуже дов
го, часом мілька днів. Ось на
приклад, як відбувалось ве
сілля сита полковника прилу
цького Дмитра* Горлерка — 
Андрія з донькою полковінька 
миргородського Датца Апос
тола, у 1700 роїціі. Весілля це 
тим більше цікаве для нас, що 
учасники йога відо грали пова
жну ролю в українській істо- 
ріу Дмитро- Горленко тож був 
один із видатінііших 'Співробіт
ників гетьмана Мазепи, -най
більш завзятий ворог Москов
щини, що після Полтави вие- 
міґрував разом із гетьманом. 
Батько молодої, це пізніший 
гетьман. »Головіним-же розпо- 
рядчикоім. ініа весіллі був при
луцький полковий суддя Іван 
Hoc, той самий, що вісім літ 
пізніше відограв таку ганебну 
рг лю, бо зрадив сврго геть
мана і віддав гетьманську сто
лицю Батурин у московські 
руки. Hoc у листі до Гор^енка 
описує перебіг весілля, яке 
відбулося у маєтку Апостола=— 

Великих Сор'рщщя^. Моло
дий ЗІІ СВОЇМ ПОЧІОТОМ їдучи ДО 
Соро.чдаець, зупинився в ін
шому маєтку Апостола — Хо
мутцях. Тут він деррночуівав, 
«рано вислухав Службу Божу і 
поснідав. На півдорозі до Со- 
рочинець витали -молодого 
„годниє первони”, які супрово- 
диліи його* до. будучого тестя. 
По приїзді до Сороч;ир,еЦЬ ОВІІД- 
бу§€Я ,fni3lHli#,? обід і молоді о- 
глядали подаруики, що ними 
наділиди їх рідня і знайомі, 
На другий день Відбувся 
шлюб. Але т  цьому весідші 
УРОЧІІСТОСТИ не скінчилася. 

Молоді разом зі всіми гостя
ми поїхали другого дня- до 
батька молодого. Подорож ця
з ініічлігаіміи, обідами, снідан
нями тяглася кілька днів. А 
таїм у доімі Горлевка зкоіВ<а про- 
д о вжуїв алое я кіл ькаденне ии - 
рування.

Ми згадали про подарунки, 
які одержуЕ іали з нагоди весіл
ля молоді. Подарунки ці сяга
ли часом великої вартости. 
Так, наприклад, як женивед ба
ри ш піл ьс ьікий сотник Омен 
Судима, то від своєї матери о- 
держав він багато срібного, 
позолоченого посуду. Бачимо 
між тим посудом великий Срі
бний кухоль, кілька тузинів 
срібних чарок і пугарів, два 
тузини срібних ложоїк і т.д. Таж 
„її милість, пані полковникова
і » і . і ^  Лч_і/жс-.^ж«а . о с *

дикий срібний пуг-ap, „її ми
лість пані Кочубейова” два 
срібних „роетрухани”, пані Іек-

.них ложок і т. д.
Як я вже згадав на початку, 

шлюб поза своєю „романтич
ною” стороною мав (як зреш
тою -має і тепер) сторону чис

то матеріяльну — маєткову.
І як такий регулювали його 
певні приписи. Перед весіллям 
відбувалась так звана „шлюб
на інтерцизія” у магістраті в 
присутності магістратської зла 
ди — війта, бурмістра, одного 
радника („райци”) і писаря. 
За піідписа^ги цих представни
ків влади складали-докладний 
реєстр посагу, що його- мала, 
одержати молода. Царечедай 
приймав посаг, квітував його 
одержання і підписаний реєстр 
передавав будуч ому те ст е ві. 
Сам же забовязувався додати 
до спільного майна від себе не 
менше одної третини вартости 
іросагу будучої своєї жінки. Та- 
щ  докладність стає тим біль
ше зрозумілою, бо ж у разі 
смерти чоловіка жцінка одер
жувала назад ціле своє майно.

Щрдо посагу, тр .вартість 
його залежала звичайно б ід  
соїціяльного етанрзища батьків 
нареченої. Головну його части
ну становили клейноти — пер
ли і дорогоцінне каміння. Ко

ли гетьман Самойлович вида- 
вар свою доньку Параекеву з 
політичних зглядів, заі москов
ського боярина Щереметєва, 
то дав за нею більше клейно- 
тів, аніж має сьогодіня добра 
юв-еліірда крамниця. Тут і на
мисто, у 55 разків перед, ;і май
же сотня окремих великих пе
ред, шіапоадми, корсетки ви,га
птовані перлами. Тут десятки 
перстеиїв і ковтків із рубінами, 
бри латами, с аферами. Сила 
того самого шл#хотного камін
ня виблискує на „кокощніках”, 
„шубах* і інших частинах о- 
дягу боярині.

Зрозуміло, що нормальний 
посаг старшинських доньок 
був скромніший. Але все таки 
клейнотів, зокрема перед було 
дорить багато. Донька .полков
ника Галагана принесла зі со
бою в посаг 10 разків великих 
перед і 27 разків дрібних, 5 
перстеніз з алмазами, 3 пари 
.ковтків і т. і. Коли видавав за
між CB'OJQ доньку бунчуковий 
товариш Скору піа за іншого 
бунчукового товаррща Ми
хайла Єсимоеського, то дав за 
нею м. і. 29 разків ріжніих пе
ред, два золоті хрести, один
о здоблений руб імами, інш и й 
алмазами, золотий ланцюжок, 
дві пари ковтків із алмазами і 
перлами, три лерстееі з алма- 
заіми .і рубінами і т. і.

Не -менше крщтозно.ю части
ною цосагу було золоте і сріб
не накриття. Кожна наречена зі 
ст ар ш инс ь к о ї родин и пр иіно - 
емла для оздоби родинного 
стола десятки срібних пуга
рів, чарок, тац, „рострух/анів”.

клейінотів і дорого-цінного по
саду на загальну суму —1886 
карбованців, готівки було ли- : 
ше 400 карбованів.

йціов одяг, я’к#й також до- 
кліадро спдау#а,но і оціадоращ). 
В першу чергу жуп>ани. Шиті 
золотом і срібло^, ці жупани у- 
являди собо-Д) досить велику 
вартість. Так серед 12 кунту- 
шііїв Скорушвної один оцінили
з щґіїстраті на 136 карбован
ців, інший щ  115. За кунтуша
ми йадиги запаски і спідниці, 
часто також ‘із коштовного 
ікіраму, гаптовані золотом і 
сріблом. Далі йде „постіль”: 
цірщивки і простирала, часам 
із коштовіни'м мереживом, ат
ласні ковдри і т. т. Не забуто 
у реєстрах посагу за білля. Так 
у згаданої Скорупівної було 
15 сорогчок голяїндського по
лотна. У доньки конотопсько
го сотника Тетяни Коетецької 
бу^о серед посагу теж 15 со
рочок голяїндського полотна, 
одна сорочка гаптовані золо
том і зеленим шовком і. аж 50 
звичайних соро.чок так зв. „ку
жільних” Цікаво, що серед 
посагу були і. мужеські сороч
ки. Далі йшли обруси „ціваб- 
ської” роботи, сервети біль
ші іі менші, рушники. Напри
кінці реєстру посагу згаду
ють звичайно до дорожні скри

ньки „пуздеркіа” з хрусталеви- 

ми або срібними пляшками. А 

дальше одна чи дві „карети”,

ручини для своєї доні Олі з 
моряком Джанірм Піккор'.

Предсідатель громади пан 
Костик зложив молодій парі: 
свої гратулації й побажав ве
сільних дзівонів скоро тільки: 
Джан вернеться щасливо до
мів.

Панство Баран мають двох 
синів у збройних силах Аме
рики, а гі'ані Баран є активною 
членкою 46 відділу С.У.А. у 
Филаделфії.

З нагоди .цього домашнього 
свята, гості зложили $16.00 на 
народні ціллі. Збіркою зан-яли- 
ся п. Іван Ладика і п. Пелагія 
Світла. На пресовий фонд 
СУА. призначено 4.00 дол.

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД СУА

Відділ 21, Бруклин, з підпри
ємства $54.00; Відділи: 16, 23 і 
37, Детройт ЗО' спільного Дня 
Матери $15.00; Анна Паславсь- 
ка, Филадедфія $5.00; Катери
на Барда, Филадедфія $4.00; 
Пелагія Ро-манюк, Филаделфіїя 
$2.00.

Сердечна подяка.

кілька пар коней і кінська у- 
гґряж, нерідко виложена- сріб
лом і самоцвітами.

ра — тузин срібних позолоче-

лржок і т. і.
Порівнюючи малу натомість 

ролю в пооагу відогра©ала го
тівка. У той час, як згадана 
Скорупівна піринесла зі собою



(Продовження зі Сторони 5-е!)
НЮ ЙОРК, Відділ 1 СУА

•К'ОЇ і інчих. На перерві, піромов- 
« а  п. К. Олесницька взива
ючій при^віних до* жертвеен'ес- 
ти на АЧХрест. Переведена 
збірка принесла 23 дол, і збір- 
ікову пушку, яіку ,віддано до 
обчислення Об'єд. Ком. Юірг. 
Вю ійорку.

Дохід з вистави приніс 51 
дол. 65 цт. з чого призначено 
10 дол. на пресовий фонд “На
шого Життя”.

До збірки m  ЮОО, яку пе
реходили ваші тошриства в 
іНю Иорку, 1 відділі причинив
ся квотою 28 дол.

С. Кокбаснюк

★
DETROIT, MICH.

Branch 37 S. U. A. at work

The following are the activities 
of Branch 37 of U. N. W.‘ L. of 
A., for the year 1943:

In February a Bingo party was 

given for the /benefit o-f the St. 

Mary’s Home and the sum of $55 
was sent to them.

In Mairch a Bunco party was 
held at one of the member’s 

homes for the benefit of the 

American Red Cross and $16 was 
given toward that cause. The 

chapter also sent a gift 
to a young seminarian, who is 

an orphan in Philadelphia.

Fn April Easter Boxes were 
sent to our boys in service and a 
Bunco party was held at a mem
ber’s home.

In May we donated $5.00 to- 
waird the dedication of the Hon
or Roll of St. John’s Church in 
Detroit,

In July boxes were sent to ser
vicemen.

August—A donation was made 

to the Shashkevich memorial of 

" $5.00.

iSetpt ember—A Birugo party 

was held for the benefit of St. 
John’s Church, Detroit, redecor

ating fund. The sum of $35.00 
was given to the church.

October—A Bunco party was 

held at a member’s home. The 
proceeds to be used for boxes 

for our servicemen in the United 
States and overseas.

December—A donation of $5 

was made to the press fund of 
“Our Life,” also boxes were sent 

to servicemen.

The total of donations for 1943 

was $162.92.

Mary Zuke, Rec. Sec’y

RED CROSS HOME NURSING 

CLASSES

Are Farmed For Any 20 Adults 

Who Want to Be Trained

Man.y serious situations arise 

in a country involved in war, and 

health hazards are among the 

most serious. W-ith so many o-f 
our medical men and nurses 

serving the armed forces, it is

only natural that there is a short

age of doctors and nurses on the 

home ̂ front. '
How many times do we hear a 

neighbor say “I don’t know what 

to do until the doctor arrives, if 
he arrives at all today; he is -so 
busy with hospital emergencies, 

office and house calls and my 

good neighbor who is a nurse is 

just never at home any 'more.”

The anguish brought on by 

such worries makes 'one almost 

lose all confidence in one’s abil
ity to do the right thing while 
patiently waiting for the physi

cian to arrive. It makes you feel 

as if “you’re on your own.”

As the public well knows, the 
American Red Cross always 

comes, across in community 

emergencies, and offers its pub
lic an educational service known 
as the Home Nursing Course, 

which the housekeeper certainly 

“sould take advantage of.

We understand of course, that- 

this home training by no 'means 

teaches its students to care for 

serious or complicated illness or 
to practice nursing elsewhere, 
but it does provide the knack of 
nursing intelligently and to im

provise in an emergency, when a 

•member of a family is suffering 

from an ailment which will re

quire complete rest.

With so many wounded and 
nerve-shocked servicemen who 

will be coming home, our hos
pitals may be overcrowded, it is 
most essential to their mental 

and physical comeback to be 
treated understandingly by the 

family, and one who has at least 
taken the simple home nursing 
course will meet such a situation 

much more easily.

The instructor is always a 
professional nurse, authorized by 

the American Red Cross, and she , 
arranges for certain specialized 

teachers to cover various sub
jects on health and a s-imple 

knowledge of nutrition and diets 

for the patient.
The'Home Nursing Committee 

of your American Red Cross 
Chapter has surely been inform

ing its public that the course is 
adaptable to any individual or 
group who needs instruction on 

health and -care of the sick. The 
course has as much valu-fc for the 
grandmother as it has for the 

young mother or school-girl and 

many men who have taken this 
course have helped in their home 

situations where the mother be

comes bed-ridden.
Standard home nursing course 

classes can be arranged in groups 
o-f 20 or more adults; high school 

or college groups, and a Junior 

Red Cross Home Nursing Course 

may be arranged for boys and 

girls in the seventh grade and up 
and groups such as the Girl 

Scouts and others.
The minimum time in which

the course can be completed is 
24 hours, (30 hours for school 

students) at the end of which the 

Red Cross issues z. certificate to 

the students who pass the course. 
An attractive turquoise home 
nursing pin may be purchased by 

those students who qualify.

A Red Cross certificate gives 
one a certain satisfaction of be
longing to something bigger, a 
feeling of partnership with an or

ganization recognized by all civ

ilized nations, an organization 
which does not have to apologize 

for its actions, its humanitarian 
work being known throughout 

the world.
We all know it is the aim of 

the National Red Cross to teach 
at least one member in every fa

mily this Home Nursing Course 

to meet emergencies in the home 
or community, not only in war 

time, but also in catastrophies 

during peacetime.
Leaders of churches, commun

ities and school groups certainly 

ought to urge the formation of 

such classes during the after-' 

noons or evenings. Some S. U. A. 

branches have active Red Cross 
production and surgical groups^ 

and have given their efforts to

wards promoting blood-plasma 

banks, but the educational cours
es1 offered by < the American Red 

Cross, are also valuable towards 
community progress. It would be 

of value to our organization if 
Headquarters had a report on the 

various Red Cross activities 

among the S.U.A. branches.
Annette L. Kmetz, 

Chairman of Public Informa
tion Home Nursing Commit

tee of Yonkers Chap. A.R.C.

ДОБРА КНИЖКА У РУКИ НА

ШІЙ ШКІЛЬНІЙ МОЛОДІ

(Продовженая зі сторони 1-ої) 

кладинці, з золотим наголов
ком, найдеться яік шкільний 
дарунок у руїках .нашої молоді 

—г вона буде в силі зробити 
■ц-е, чого 'може багато ? наших 
родичів «не могло у вихованні 
своїх дітей осягнути: вона збу

дить у молоді пошану і гор
дість на.наш старий, українсь
кий, демО'Кратични'й рід.

Українські матері! Вже сьо
годні вишліть почтовий пере
каз на $2.75 на адресу Т. Bores- 
ку, 390 Ferry st. New Haven 13, 

Conn., щоб Ви в час пригото
вили гарний і хосенний дару
нок для -Ваших дітей на кінець 
шкільного року. Подана у ос
танньому числі “Нашого Жит
тя” ціна $2.15 обовязувала, по
ки книжіка появилася у роз
продажі. Теперішня ціна є 

$2.75. ,_________________,

Phone: POPlar 5190

EMIL КІІІШ СКУ
NOTARY PUBLIC

REAL ESTATE INSURANCE

2231 Fairmount Ave. 

PHILADELPHIA 30, PA.

CLARE BOOTHE LUCE

(Continued from Page 4)

will be quite, reassured by your 

clear and honest thinking on the 

subject discussed in the afore
mentioned correspondence.

Very truly yours,
Claudia Olesnicky.

Congress of the United States 
House of Representatives * 
Washington, D. C.

May 15, 1944.

Mrs. Claudia Olesnicky 

151 East 81st Street 

New York 28, N. Y.

Deair Mrs. Olesnicky:

I am delighted to. learn that 

you Liked and were reassured by 

my letter of May 10, and I am 
glad to give you permission to 

reprint it in your Ukrainian Wo

men’s Monthly.

All best wishes.
Sincerely,

(signed) Clare Booth Luce.

МОЇ ЗАВВАРИ

•(Продовження зі сторони S-ої)

більшість їх розгублена, забу
та.

На загал, бачу. час підхо
жий та можливість широкої 
діяльності. Люди добрі й о- 
хочі, треба тільки планово 
підготованої програми, без 
.марнування дорогого часу й 

енергій.
Вважаю, що поїздка по від

ділах конечна.
Олена Лотоцька, голова СУА.

МИХАЙЛО Ф. НАСЕВИ1 

Перший Український 
П О Г Р Е Б Н И К  

на Филаделфію й околицн

MICHAEL Е. NASEVIGH
N.E. Cor. Franklin & Browi 

PHILADELPHIA, PA.

Tel. MARket 1320

Обслуга в день і ночі

MICHAEL DARMOPRty
Real Estate - Insurance

NOTARY PUBLIC

Telephone, MARket 3151

809 North Franklin Street 

PHILADELPHIA, PA.

MR. & MRS. 
MIKE SyWULAK

CAFE 

Beer - Wine - Liquors
HOT PLATTERS

301 West Berks Street 

PHILADELPHIA, PA.

REGent 8370
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